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TRADUCCIÓN 

(Sobre el margen superior derecho se lee:)  PAT059207-WO-PCT 

CESIÓN 

El presente Contrato de Cesión se celebra por y entre: 

Christopher M. ADAMS, ciudadano de los Estados Unidos de América, Novartis 

Institutes for BioMedical Research, Inc., Massachusetts Avenue 250, Cambridge, 

Massachusetts 02139, Estados Unidos de América. 

Lara C. CZABANIUK,  ciudadana de los Estados Unidos de América, Novartis 

Institutes for BioMedical Research, Inc., Massachusetts Avenue 250, Cambridge, 

Massachusetts 02139, Estados Unidos de América. 

Nancy LABBE-GIGUERE,  ciudadana de Canadá y de los Estados Unidos de 

América, Novartis Institutes for BioMedical Research, Inc., Massachusetts Avenue 

250, Cambridge, Massachusetts 02139, Estados Unidos de América. 

Tajesh PATEL,  ciudadano de los Estados Unidos de América, Novartis Institutes 

for BioMedical Research, Inc., Massachusetts Avenue 250, Cambridge, 

Massachusetts 02139, Estados Unidos de América. 

Martin SENDZIK, ciudadano de  Alemania,  Novartis Institutes for BioMedical 

Research, Inc., Massachusetts Avenue 250, Cambridge, Massachusetts 02139, 

Estados Unidos de América. 

(En adelante “Inventores”),  

(En el centro del margen inferior se lee el número:) 1 

(Sobre el margen superior derecho se lee:)  PAT059207-WO-PCT 

y NOVARTIS INSTITUTES FOR BIOMEDICAL RESEARCH, INC., 

Massachusetts Avenue 250, Cambridge, Massachusetts 02139, Estados Unidos 
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de América,  una sociedad organizada de acuerdo con las leyes del Estado de 

Delaware. 

En virtud de una contraprestación susceptible de apreciación pecuniaria cuyo 

recibo y suficiencia se reconoce por el presente, nosotros, los Inventores,  por el 

presente confirmamos y  acordamos que, por ministerio de ley y/o contrato, y/o 

por el cumplimiento de cualquier y todo requisito legal relacionado con la 

transferencia de invenciones de los empleados en nuestro país de empleo, 

NOVARTIS INSTITUTES FOR BIOMEDICAL RESEARCH, INC.,  es la 

propietaria verdadera y legítima de todo derecho, título y participación en todas 

las invenciones, descubrimientos, patentes, modelos de utilidad, solicitudes y 

derechos descriptos en los párrafos (1) a (8) siguientes. 

Sin embargo, si de acuerdo con las leyes de cualquier país, los Inventores 

tuvieran cualquier derecho de propiedad, título o participación en cualquiera de los 

puntos descriptos en la misma (que no creemos sea el caso y no lo reclamamos), 

en virtud de una contraprestación susceptible de apreciación pecuniaria, cuyo 

recibo y suficiencia se reconoce por el presente, nosotros, los Inventores por el 

presente vendemos, cedemos y  transferimos a NOVARTIS INSTITUTES FOR 

BIOMEDICAL RESEARCH, INC.,  y sus herederos, legatarios y representantes 

legales (en adelante referidos en forma colectiva como la “Cesionaria”),  la 

totalidad de nuestros derechos, título y participación en todos los países del 

mundo en y con respecto a: 

(1) Todas nuestras invenciones y descubrimientos descriptos en la patente, 

modelo de utilidad, u otra solicitud provisoria o no, titulada: “Derivados de 

Piperidinilo Espirocíclico como Inhibidores del Factor B del Complemento y Usos 
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de los Mismos", y presentada como Solicitud PCT el veinte de enero de dos mil 

veintitrés, con el Número de Solicitud PCT/IB2023/050504. 

(2)  La(s) solicitud(es) identificadas en el párrafo (1), y toda solicitud reivindicando 

prioridad de dicha(s)  solicitud(es), directa o indirectamente, incluyendo toda etapa 

nacional de cualquier solicitud de patente internacional. 

(3)  El derecho de presentar patente, modelo de utilidad u otra solicitud basada en 

cualquier invención o descubrimiento revelado en cualquiera de las solicitudes 

identificadas en los párrafos (1) y (2), incluyendo el derecho de presentar tales 

solicitudes basadas en dichas invenciones y descubrimientos a nombre de la 

Cesionaria o quienes ella designe o a nuestro nombre, a elección de la Cesionaria 

y de acuerdo con la ley aplicable en todos los países y regiones; y el derecho de 

presentar toda patente, modelo de utilidad u otra solicitud en todos los países y 

regiones reivindicando la prioridad de cualquiera de las solicitudes provisorias o 

no, identificadas en los párrafos (1) o (2); 

(4) Todos  los derechos de reivindicar prioridad de cualquiera de las solicitudes 

referidas en los párrafos (1), (2) y (3) o de cualquier solicitud de la cual cualquiera 

de las solicitudes referidas en los párrafos (1), (2) y (3) que reivindiquen prioridad 

en todos los países y regiones según la Convención de París para la Protección 

de la Propiedad Industrial, el Acuerdo WTO GATT TRIPS, la Convención Inter-

Americana relacionada con Invenciones, Patentes, Diseños y Modelos 

Industriales y todo otro acuerdo internacional del cual los Estados Unidos de 

América sea parte actualmente o en el futuro, y si la solicitud de patente de los 

Estados Unidos de América es una solicitud de patente provisoria, según el 

Código de los Estados Unidos 35, 119(e); 

(En el centro del margen inferior se lee el número:) 2 
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(Sobre el margen superior derecho se lee:)  PAT059207-WO-PCT 

(5) Toda  continuación, continuación en parte  y divisional de cualquier solicitud de 

patente estadounidense o internacional designando a los Estados Unidos de 

América, cualquier etapa nacional o cualquier solicitud internacional, y cualquier 

otra solicitud de patente descripta en los párrafos (1) a (4), incluyendo 

continuaciones, continuaciones en parte y divisionales adicionales tales como, sin 

limitar, continuaciones de continuaciones y continuaciones de divisionales; 

(6) Toda patente, modelo de utilidad u otras concesiones que surjan de cualquiera 

de las solicitudes referidas en el presente y todos los derechos y medios judiciales 

o extrajudiciales a través de los cuales se protege un derecho, asociados con 

ellas, incluyendo el derecho de demandar y cobrar daños y perjuicios  pasados y 

cobrar según el Código de los Estados Unidos 35, Artículo 154 (d), o cualquier 

otra ley que permita reparaciones por infracciones previas a la emisión de la 

patente; 

(7) Todo registro y confirmación de, y certificados de importación basados en, una 

o más de dichas patentes, modelos de utilidad, u otras concesiones,  y solicitudes 

para tales registros, confirmaciones y certificados de importación y; 

(8) Toda reconcesión, renovación y ampliación de dichas patentes, modelos de 

utilidad, registros, confirmaciones y certificados de importación y de re-

examinación emitidos para dichas patentes y certificados de protección 

complementarios basados en dichas patentes y solicitudes para tales 

reconcesiones, renovaciones, ampliaciones, certificados de re-examinación y 

certificados de protección complementarios, los mismos a ser poseídos y 

disfrutados por dicha Cesionaria, hasta la finalización del término por el cual 

dichas patentes, modelos de utilidad, registros, confirmaciones, certificados de 
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importación, certificados de re-examinación, certificados de protección 

complementaria, reconcesión, renovación y ampliación puedan ser concedidos, 

en forma completa y total como hubieran sido poseídos y disfrutados por nosotros  

si la presente venta, cesión y transferencia no se hubiera realizado. 

Los Inventores por el presente autorizan a la Cesionaria y sus representantes a 

insertar en el párrafo (1) de esta Cesión la(s) fecha(s) de presentación y 

Número(s) de Solicitud de dicha patente, modelo de utilidad u otra(s) solicitud(es) 

de patente cuando se notifiquen las mismas. 

Los Inventores por el presente convienen y acuerdan que en cualquier momento, 

(i) a solicitud, pero con gastos a cargo de la Cesionaria, formalizarán y entregarán 

todo documento que sea necesario o deseable para perfeccionar el título de las 

invenciones precedentes y descubrimientos, solicitudes de patente, patentes, 

modelos de utilidad,  registros, confirmaciones, certificados de importación, 

reconcesión, renovación, ampliación, certificados de re-examinación, certificado 

de protección complementaria y solicitudes dentro del ámbito de (7) y (8) en la 

Cesionaria, incluyendo la formalización y procuración de todo documento 

adicional evidenciando la venta, cesión y transferencia según sea necesario o 

deseable para registrar la misma en la oficina de patentes u otra oficina de 

propiedad intelectual, agencia o similar de cualquier país o región, (ii) a solicitud, 

pero con gastos a cargo de la Cesionaria, formalizarán toda solicitud de patente 

adicional dentro del ámbito de los párrafos (1) a (6),  y toda solicitud dentro del 

ámbito de (7) u  (8) y (iii) prestarán toda declaración jurada y declaraciones y 

harán todo acto legal requerido para procurar los mismos o para ayudarlos, sin 

otra contraprestación adicional, pero con gastos a cargo de la Cesionaria. 

(En el centro del margen inferior se lee el número:) 3 
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(Sobre el margen superior derecho se lee:)  PAT059207-WO-PCT 

En caso que cualquier disposición de la presente Cesión se considerara inválida o 

no exigible en virtud de cualquier, ley, reglamentación, o fallo, existente en la 

actualidad o en el futuro en cualquier jurisdicción, dicha disposición se modificará 

en tal jurisdicción de manera de aproximarse a la intención de las Partes. Si nada 

pudiera hacerse,  dicha disposición inválida o no exigible se dividirá y se eliminará 

en dicha jurisdicción, y toda otra disposición permanecerá en plena vigencia y 

efecto.  La modificación o eliminación de cualquier disposición en una jurisdicción 

no tendrá efecto en esta Cesión en cualquier otra jurisdicción. 

La presente cesión se regirá por las leyes del Estado de Delaware. 

La presente cesión tiene efecto a partir de la primera fecha de prioridad indicada 

ut supra. 

(En el centro del margen inferior se lee el número:) 4 

(Sobre el margen superior derecho se lee:)  PAT059207-WO-PCT 

Formalizada a los nueve días del mes de febrero de dos mil veintitrés. 

(Hay una firma debajo de la cual se lee:)  Christopher M. ADAMS. 

Testigo: (Hay una firma  debajo de la cual se lee:)  Nombre Impreso: Susan M. 

Dillon.  

Ciudad, Estado y País: Cambridge, MA. Estados Unidos de América. 

Testigo: (Hay una firma debajo de la cual se lee:)  Nombre Impreso: Ciudad, 

Estado y País: (Hay un sello que reza:)  Veronica Romanov.  Main Street 700. 

Cambridge, MA 02139, Estados Unidos de América. 

(En el centro del margen inferior se lee el número:) 5 

(Sobre el margen superior derecho se lee:)  PAT059207-WO-PCT 

Formalizada a los dieciséis días del mes de febrero de dos mil veintitrés. 
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(Hay una firma debajo de la cual se lee:)  Lara C. CZABANIUK. 

Testigo: (Hay una firma  debajo de la cual se lee:)  Nombre Impreso: Susan M. 

Dillon.  

Ciudad, Estado y País: Cambridge, MA. Estados Unidos de América. 

Testigo: (Hay una firma debajo de la cual se lee:)  Nombre Impreso:  Veronica 

Romanov.   

Ciudad, Estado y País:  Cambridge, MA,  Estados Unidos de América. 

(En el centro del margen inferior se lee el número:) 6 

(Sobre el margen superior derecho se lee:)  PAT059207-WO-PCT 

Formalizada a los dos días del mes de febrero de dos mil veintitrés. 

(Hay una firma debajo de la cual se lee:)  Nancy LABBE-GIGUERE. 

Testigo: (Hay una firma debajo de la cual se lee:)  Nombre Impreso:  Veronica 

Romanov.   

Ciudad, Estado y País:  Cambridge, MA,  Estados Unidos de América. 

Testigo: (Hay una firma  debajo de la cual se lee:)  Nombre Impreso: Susan M. 

Dillon.  

Ciudad, Estado y País: Cambridge, MA. Estados Unidos de América. 

(En el centro del margen inferior se lee el número:) 7 

(Sobre el margen superior derecho se lee:)  PAT059207-WO-PCT 

Formalizada a los dos días del mes de febrero de dos mil veintitrés. 

(Hay una firma debajo de la cual se lee:)  Tajesh PATEL. 

Testigo: (Hay una firma debajo de la cual se lee:)  Nombre Impreso:  Veronica 

Romanov.   

Ciudad, Estado y País:  Cambridge, MA,  Estados Unidos de América. 
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Testigo: (Hay una firma  debajo de la cual se lee:)  Nombre Impreso: Susan M. 

Dillon.  

Ciudad, Estado y País: Cambridge, MA. Estados Unidos de América. 

(En el centro del margen inferior se lee el número:) 8 

(Sobre el margen superior derecho se lee:)  PAT059207-WO-PCT 

Formalizada a los dos días del mes de febrero de dos mil veintitrés. 

(Hay una firma debajo de la cual se lee:)  Martin SENDZIK. 

Testigo: (Hay una firma debajo de la cual se lee:)  Nombre Impreso:  Veronica 

Romanov.   

Ciudad, Estado y País:  Cambridge, MA,  Estados Unidos de América. 

Testigo: (Hay una firma  debajo de la cual se lee:)  Nombre Impreso: Susan M. 

Dillon.  

Ciudad, Estado y País: Cambridge, MA. Estados Unidos de América. 

(En el centro del margen inferior se lee el número:) 9 

(Sobre el margen superior derecho se lee:)  PAT059207-WO-PCT 

Formalizada a los nueve días del mes de marzo de dos mil veintitrés. 

NOVARTIS INSTITUTES FOR BIOMEDICAL RESEARCH, INC. 

Por: (Hay una firma  debajo de la cual se lee:) Nombre Impreso. Firmante 

Autorizado. (Hay un sello que reza:) Jeremy Reich. Firmante Autorizado. 

Testigo: (Hay una firma debajo de la cual se lee:)  Nombre Impreso: Ciudad, 

Estado y País: (Hay un sello que reza:)  Veronica Romanov. Massachusetts 

Avenue 250.  Cambridge, MA 02139, Estados Unidos de América. 

Testigo: (Hay una firma  debajo de la cual se lee:)  Nombre Impreso: Ciudad, 

Estado y País:  (Aparece un sello que reza:) Kathleen M. Drury.  Massachusetts 

Avenue 250.  Cambridge, MA 02139, Estados Unidos de América. 
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(En el centro del margen inferior se lee el número:) 10 
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TRADUCCIÓN 

(Sobre el margen superior derecho se lee:)   PAT059207-WO-PCT 

CESIÓN 

El presente Contrato de Cesión se celebra por y entre Stefanie FLOHR,  

ciudadana de Alemania, Novartis Pharma AG, Postfach, 4002 Basilea, Suiza;  

François GESSIER, ciudadano de Francia,  Novartis Pharma AG, Postfach, 4002 

Basilea, Suiza; Michael Christoph HEDIGER, ciudadano de Suiza,  Novartis 

Pharma AG, Postfach, 4002 Basilea, Suiza; Konstanze HURTH, ciudadana de 

Alemania, Novartis Pharma AG, Postfach, 4002 Basilea, Suiza; Fabio LIMA,  

ciudadano de Francia, Novartis Pharma AG, Postfach, 4002 Basilea, Suiza;  

Oliver SIMIC, ciudadano de Alemania,  Novartis Pharma AG, Postfach, 4002 

Basilea, Suiza; Angela VITREY, ciudadana de Francia, Novartis Pharma AG, 

Postfach, 4002 Basilea, Suiza; Anna VULPETTI, ciudadana de Italia,  Novartis 

Pharma AG, Postfach, 4002 Basilea, Suiza;  

(en adelante “Inventores”), 

y NOVARTIS PHARMA AG,  Postfach, Basilea,  4002 Suiza, una sociedad 

organizada de acuerdo con las leyes de Suiza. 

(En el centro del margen inferior se lee el número:) 1 

(Sobre el margen superior derecho se lee:)   PAT059207-WO-PCT 

En virtud de una contraprestación susceptible de apreciación pecuniaria cuyo 

recibo y suficiencia se reconoce por el presente, nosotros, los Inventores,  por el 

presente confirmamos y  acordamos que, por ministerio de ley y/o contrato, y/o 

por el cumplimiento de cualquier y todo requisito legal relacionado con la 

transferencia de invenciones de los empleados en nuestro país de empleo, 

NOVARTIS PHARMA AG, es la propietaria verdadera y legítima de todo derecho, 
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título y participación en todas las invenciones, descubrimientos, patentes, 

modelos de utilidad, solicitudes y derechos descriptos en los párrafos (1) a (8) 

siguientes. 

Sin embargo, si de acuerdo con las leyes de cualquier país, los Inventores 

tuvieran cualquier derecho de propiedad, título o participación en cualquiera de los 

puntos descriptos en la misma (que no creemos sea el caso y no lo reclamamos), 

en virtud de una contraprestación susceptible de apreciación pecuniaria, cuyo 

recibo y suficiencia se reconoce por el presente, nosotros, los Inventores por el 

presente vendemos, cedemos y  transferimos a NOVARTIS PHARMA AG, y sus 

herederos, legatarios y representantes legales (en adelante referidos en forma 

colectiva como la “Cesionaria”),  la totalidad de nuestros derechos, título y 

participación en todos los países del mundo en y con respecto a: 

(1) Todas nuestras invenciones y descubrimientos descriptos en la solicitud de 

patente,  provisoria o no,  modelo de utilidad u otra solicitud titulada: “Derivados 

de Piperidinilo Espirocíclico como Inhibidores del Factor B del Complemento y 

Usos de los Mismos", y presentada como Solicitud PCT el veinte de enero de dos 

mil veintitrés, con el Número de Solicitud PCT/IB2023/050504. 

 (2)  La(s) solicitud(es) identificadas en el párrafo (1), y toda solicitud reivindicando 

prioridad de dicha(s)  solicitud(es), directa o indirectamente, incluyendo toda etapa 

nacional de cualquier solicitud de patente internacional. 

 (3)  El derecho de presentar patente, modelo de utilidad u otra solicitud basada 

en cualquier invención o descubrimiento revelado en cualquiera de las solicitudes 

identificadas en los párrafos (1) y (2), incluyendo el derecho de presentar tales 

solicitudes basadas en dichas invenciones y descubrimientos a nombre de la 

Cesionaria o quienes ella designe o a nuestro nombre, a elección de la Cesionaria 
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y de acuerdo con la ley aplicable en todos los países y regiones; y el derecho de 

presentar toda patente, modelo de utilidad u otra solicitud en todos los países y 

regiones reivindicando la prioridad de cualquiera de las solicitudes provisorias o 

no, identificadas en los párrafos (1) o (2); 

(4) Todos  los derechos de reivindicar prioridad de cualquiera de las solicitudes 

referidas en los párrafos (1), (2) y (3) o de cualquier solicitud de la cual cualquiera 

de las solicitudes referidas en los párrafos (1), (2) y (3) que reivindiquen prioridad 

en todos los países y regiones según la Convención de París para la Protección 

de la Propiedad Industrial, el Acuerdo WTO GATT TRIPS, la Convención Inter-

Americana relacionada con Invenciones, Patentes, Diseños y Modelos 

Industriales y todo otro acuerdo internacional del cual los Estados Unidos de 

América sea parte actualmente o en el futuro, y si la solicitud de patente de los 

Estados Unidos de América es una solicitud de patente provisoria, según el 

Código de los Estados Unidos 35, 119(e); 

(En el centro del margen inferior se lee el número:) 2 

(Sobre el margen superior derecho se lee:)   PAT059207-WO-PCT 

(5) Toda  continuación, continuación en parte  y divisional de cualquier solicitud de 

patente estadounidense o internacional designando a los Estados Unidos de 

América, cualquier etapa nacional o cualquier solicitud internacional, y cualquier 

otra solicitud de patente descripta en los párrafos (1) a (4), incluyendo 

continuaciones, continuaciones en parte y divisionales adicionales tales como, sin 

limitar, continuaciones de continuaciones y continuaciones de divisionales; 

(6) Toda patente, modelo de utilidad u otras concesiones que surjan de cualquiera 

de las solicitudes referidas en el presente y todos los derechos y medios judiciales 

o extrajudiciales a través de los cuales se protege un derecho, asociados con 



 - 4 -  
  

ellas, incluyendo el derecho de demandar y cobrar daños y perjuicios  pasados y 

cobrar según el Código de los Estados Unidos 35, Artículo 154 (d), o cualquier 

otra ley que permita reparaciones por infracciones previas a la emisión de la 

patente; 

(7) Todo registro y confirmación de, y certificados de importación basados en, una 

o más de dichas patentes, modelos de utilidad, u otras concesiones,  y solicitudes 

para tales registros, confirmaciones y certificados de importación y; 

(8) Toda reconcesión, renovación y ampliación de dichas patentes, modelos de 

utilidad, registros, confirmaciones y certificados de importación y de re-

examinación emitidos para dichas patentes y certificados de protección 

complementarios basados en dichas patentes y solicitudes para tales 

reconcesiones, renovaciones, ampliaciones, certificados de re-examinación y 

certificados de protección complementarios, los mismos a ser poseídos y 

disfrutados por dicha Cesionaria, hasta la finalización del término por el cual 

dichas patentes, modelos de utilidad, registros, confirmaciones, certificados de 

importación, certificados de re-examinación, certificados de protección 

complementaria, reconcesión, renovación y ampliación puedan ser concedidos, 

en forma completa y total como hubieran sido poseídos y disfrutados por nosotros  

si la presente venta, cesión y transferencia no se hubiera realizado. 

Los Inventores por el presente autorizan a la Cesionaria y sus representantes a 

insertar en el párrafo (1) de esta Cesión la(s) fecha(s) de presentación y 

Número(s) de Solicitud de dicha patente, modelo de utilidad u otra(s) solicitud(es) 

de patente cuando se notifiquen las mismas. 

Los Inventores por el presente convienen y acuerdan que en cualquier momento, 

(i) a solicitud, pero con gastos a cargo de la Cesionaria, formalizarán y entregarán 
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todo documento que sea necesario o deseable para perfeccionar el título de las 

invenciones precedentes y descubrimientos, solicitudes de patente, patentes, 

modelos de utilidad,  registros, confirmaciones, certificados de importación, 

reconcesión, renovación, ampliación, certificados de re-examinación, certificado 

de protección complementaria y solicitudes dentro del ámbito de (7) y (8) en la 

Cesionaria, incluyendo la formalización y procuración de todo documento 

adicional evidenciando la venta, cesión y transferencia según sea necesario o 

deseable para registrar la misma en la oficina de patentes u otra oficina de 

propiedad intelectual, agencia o similar de cualquier país o región, (ii) a solicitud, 

pero con gastos a cargo de la Cesionaria, formalizarán toda solicitud de patente 

adicional dentro del ámbito de los párrafos (1) a (6),  y toda solicitud dentro del 

ámbito de (7) u  (8) y (iii) prestarán toda declaración jurada y declaraciones y 

harán todo acto legal requerido para procurar los mismos o para ayudarlos, sin 

otra contraprestación adicional, pero con gastos a cargo de la Cesionaria. 

En caso que cualquier disposición de la presente Cesión se considerara inválida o 

no exigible en virtud de cualquier, ley, reglamentación, o fallo, existente en la 

actualidad o en el futuro en cualquier jurisdicción, dicha disposición se modificará 

en tal jurisdicción de manera de aproximarse a la intención de las Partes. Si nada 

pudiera hacerse,  dicha disposición inválida o no exigible se dividirá y se eliminará 

en dicha jurisdicción, y toda otra disposición permanecerá en plena vigencia y 

efecto.  

(En el centro del margen inferior se lee el número:) 3 

(Sobre el margen superior derecho se lee:)   PAT059207-WO-PCT 

La modificación o eliminación de cualquier disposición en una jurisdicción no 

tendrá efecto en esta Cesión en cualquier otra jurisdicción. 
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La presente Cesión se regirá por las leyes de Suiza. 

La presente cesión tiene efecto a partir de la primera fecha de prioridad indicada 

ut supra. 

(En el centro del margen inferior se lee el número:) 4 

(Sobre el margen superior derecho se lee:)   PAT059207-WO-PCT 

Formalizada a los (En blanco) días del mes de (En blanco) de dos mil (En blanco). 

(Hay un espacio en blanco debajo del cual se lee:) Stefanie FLOHR. 

Testigo: (Hay un espacio en blanco debajo del cual se lee:)  Nombre Impreso: (En 

blanco). 

Ciudad, Estado y País:  (En blanco). 

Testigo: (Hay un espacio en blanco debajo del cual se lee:)  Nombre Impreso: (En 

blanco). 

Ciudad, Estado y País:  (En blanco). 

(En el centro del margen inferior se lee el número:) 5 

(Sobre el margen superior derecho se lee:)   PAT059207-WO-PCT 

Formalizada a los (En blanco) días del mes de (En blanco) de dos mil (En blanco). 

(Hay un espacio en blanco debajo del cual se lee:) François GESSIER. 

Testigo: (Hay un espacio en blanco debajo del cual se lee:)  Nombre Impreso: (En 

blanco). 

Ciudad, Estado y País:  (En blanco). 

Testigo: (Hay un espacio en blanco debajo del cual se lee:)  Nombre Impreso: (En 

blanco). 

Ciudad, Estado y País:  (En blanco). 

(En el centro del margen inferior se lee el número:) 6 

(Sobre el margen superior derecho se lee:)   PAT059207-WO-PCT 
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Formalizada el primer día del mes de febrero de dos mil veintitrés. 

(Hay una firma debajo de la cual se lee:) Michael Christoph HEDIGER. 

Testigo: (Hay una firma debajo de la cual se lee:)  Nombre Impreso: (En blanco). 

Ciudad, Estado y País:  (En blanco). 

Testigo: (Hay una firma debajo de la cual se lee:)  Nombre Impreso. Ciudad, 

Estado y País: (Hay un sello que reza:)  Cornelia Stark. Lichtstrasse 35. 4056 

Basilea. Suiza. 

(En el centro del margen inferior se lee el número:) 7 

(Sobre el margen superior derecho se lee:)   PAT059207-WO-PCT 

Formalizada el primer día del mes de febrero de dos mil veintitrés. 

(Hay una firma debajo de la cual se lee:) Konstanze HURTH. 

Testigo: (Hay una firma debajo de la cual se lee:)  Nombre Impreso: (En blanco). 

Ciudad, Estado y País:  (En blanco). 

Testigo: (Hay una firma debajo de la cual se lee:)  Nombre Impreso. Ciudad, 

Estado y País: (Hay un sello que reza:)  Cornelia Stark. Lichtstrasse 35. 4056 

Basilea. Suiza. 

(En el centro del margen inferior se lee el número:) 8 

(Sobre el margen superior derecho se lee:)   PAT059207-WO-PCT 

Formalizada a los treinta y un  días del mes de enero de dos mil veintitrés. 

(Hay una firma debajo de la cual se lee:) Fabio LIMA. 

Testigo: (Hay una firma debajo de la cual se lee:)  Nombre Impreso: Pablo 

Gabriel. 

Ciudad, Estado y País:  Basilea, Basel-Stadt,  Suiza. 

Testigo: (Hay una firma debajo de la cual se lee:)  Nombre Impreso: (Hay una 

expresión ilegible). 
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Ciudad, Estado y País:  Basilea, Basel-Stadt,  Suiza. 

(En el centro del margen inferior se lee el número:) 9 

(Sobre el margen superior derecho se lee:)   PAT059207-WO-PCT 

Formalizada el primer día del mes de febrero de dos mil veintitrés. 

(Hay una firma debajo de la cual se lee:) Oliver SIMIC. 

Testigo: (Hay una firma debajo de la cual se lee:)  Nombre Impreso. Ciudad, 

Estado y País:  (Hay un sello que reza:)  Cecile De Lavallaz.  Lichtstrasse 35. CH-

4056 Basilea.  

Testigo: (Hay una firma debajo de la cual se lee:)  Nombre Impreso. Ciudad, 

Estado y País: (Hay un sello que reza:)  Cornelia Stark. Lichtstrasse 35. 4056 

Basilea. Suiza. 

(En el centro del margen inferior se lee el número:) 10 

(Sobre el margen superior derecho se lee:)   PAT059207-WO-PCT 

Formalizada a los treinta y un   días del mes de enero de dos mil veintitrés. 

(Hay una firma debajo de la cual se lee:) Angela VITREY. 

Testigo: (Hay una firma debajo de la cual se lee:)  Nombre Impreso: Pablo 

Gabriel. 

Ciudad, Estado y País:  Basilea, Basel-Stadt,  Suiza. 

Testigo: (Hay una firma debajo de la cual se lee:)  Nombre Impreso: (Hay una 

expresión ilegible). 

Ciudad, Estado y País:  Basilea, Basel-Stadt,  Suiza. 

(En el centro del margen inferior se lee el número:) 11 

(Sobre el margen superior derecho se lee:)   PAT059207-WO-PCT 

Formalizada a los (En blanco) días del mes de (En blanco) de dos mil (En blanco). 

(Hay un espacio en blanco debajo del cual se lee:) Anna VULPETTI. 
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Testigo: (Hay un espacio en blanco debajo del cual se lee:)  Nombre Impreso: (En 

blanco). 

Ciudad, Estado y País:  (En blanco). 

Testigo: (Hay un espacio en blanco debajo del cual se lee:)  Nombre Impreso: (En 

blanco). 

Ciudad, Estado y País:  (En blanco). 

(En el centro del margen inferior se lee el número:) 12 

(Sobre el margen superior derecho se lee:)   PAT059207-WO-PCT 

Formalizada a los nueve días del mes de marzo de dos mil veintitrés. 

NOVARTIS PHARMA AG 

Por (Hay una firma debajo de la cual se lee:) Nombre Impreso: Diana Maby. 

Firmante Autorizada.  

Testigo: (Hay una firma debajo de la cual se lee:)  Nombre Impreso: Ciudad, 

Estado y País: (Hay un sello que reza:)  Veronica Romanov.  Massachusetts 

Avenue 250. Cambridge, MA 02139, Estados Unidos de América. 

Testigo: (Hay una firma debajo de la cual se lee:)  Nombre Impreso: Ciudad, 

Estado y País: (Hay un sello que reza:)  Kathleen M. Drury. Massachusetts 

Avenue 250. Cambridge, MA 02139, Estados Unidos de América. 

NOVARTIS PHARMA AG. 

Por (Hay una firma debajo de la cual se lee:) Nombre Impreso: Gaby Martinez. 

Firmante Autorizada.  

Testigo: (Hay una firma debajo de la cual se lee:)  Nombre Impreso: Ciudad, 

Estado y País: (Hay un sello que reza:)  Veronica Romanov.  Massachusetts 

Avenue 250. Cambridge, MA 02139, Estados Unidos de América. 
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Testigo: (Hay una firma debajo de la cual se lee:)  Nombre Impreso: Ciudad, 

Estado y País: (Hay un sello que reza:)  Kathleen M. Drury. Massachusetts 

Avenue 250. Cambridge, MA 02139, Estados Unidos de América. 

(En el centro del margen inferior se lee el número:) 13 

(Sobre el margen superior derecho se lee:)   PAT059207-WO-PCT 

CESIÓN 

El presente Contrato de Cesión se celebra por y entre Stefanie FLOHR,  

ciudadana de Alemania, Novartis Pharma AG, Postfach, 4002 Basilea, Suiza;  

François GESSIER, ciudadano de Francia,  Novartis Pharma AG, Postfach, 4002 

Basilea, Suiza; Michael Christoph HEDIGER, ciudadano de Suiza,  Novartis 

Pharma AG, Postfach, 4002 Basilea, Suiza; Konstanze HURTH, ciudadana de 

Alemania, Novartis Pharma AG, Postfach, 4002 Basilea, Suiza; Fabio LIMA,  

ciudadano de Francia, Novartis Pharma AG, Postfach, 4002 Basilea, Suiza;  

Oliver SIMIC, ciudadano de Alemania,  Novartis Pharma AG, Postfach, 4002 

Basilea, Suiza; Angela VITREY, ciudadana de Francia, Novartis Pharma AG, 

Postfach, 4002 Basilea, Suiza; Anna VULPETTI, ciudadana de Italia,  Novartis 

Pharma AG, Postfach, 4002 Basilea, Suiza;  

(en adelante “Inventores”), 

y NOVARTIS PHARMA AG,  Postfach, Basilea,  4002 Suiza, una sociedad 

organizada de acuerdo con las leyes de Suiza. 

(En el centro del margen inferior se lee el número:) 1 

(Sobre el margen superior derecho se lee:)   PAT059207-WO-PCT 

En virtud de una contraprestación susceptible de apreciación pecuniaria cuyo 

recibo y suficiencia se reconoce por el presente, nosotros, los Inventores,  por el 

presente confirmamos y  acordamos que, por ministerio de ley y/o contrato, y/o 
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por el cumplimiento de cualquier y todo requisito legal relacionado con la 

transferencia de invenciones de los empleados en nuestro país de empleo, 

NOVARTIS PHARMA AG, es la propietaria verdadera y legítima de todo derecho, 

título y participación en todas las invenciones, descubrimientos, patentes, 

modelos de utilidad, solicitudes y derechos descriptos en los párrafos (1) a (8) 

siguientes. 

Sin embargo, si de acuerdo con las leyes de cualquier país, los Inventores 

tuvieran cualquier derecho de propiedad, título o participación en cualquiera de los 

puntos descriptos en la misma (que no creemos sea el caso y no lo reclamamos), 

en virtud de una contraprestación susceptible de apreciación pecuniaria, cuyo 

recibo y suficiencia se reconoce por el presente, nosotros, los Inventores por el 

presente vendemos, cedemos y  transferimos a NOVARTIS PHARMA AG, y sus 

herederos, legatarios y representantes legales (en adelante referidos en forma 

colectiva como la “Cesionaria”),  la totalidad de nuestros derechos, título y 

participación en todos los países del mundo en y con respecto a: 

(1) Todas nuestras invenciones y descubrimientos descriptos en la solicitud de 

patente,  provisoria o no,  modelo de utilidad u otra solicitud titulada: “Derivados 

de Piperidinilo Espirocíclico como Inhibidores del Factor B del Complemento y 

Usos de los Mismos", y presentada como Solicitud PCT el veinte de enero de dos 

mil veintitrés, con el Número de Solicitud PCT/IB2023/050504. 

 (2)  La(s) solicitud(es) identificadas en el párrafo (1), y toda solicitud reivindicando 

prioridad de dicha(s)  solicitud(es), directa o indirectamente, incluyendo toda etapa 

nacional de cualquier solicitud de patente internacional. 

 (3)  El derecho de presentar patente, modelo de utilidad u otra solicitud basada 

en cualquier invención o descubrimiento revelado en cualquiera de las solicitudes 
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identificadas en los párrafos (1) y (2), incluyendo el derecho de presentar tales 

solicitudes basadas en dichas invenciones y descubrimientos a nombre de la 

Cesionaria o quienes ella designe o a nuestro nombre, a elección de la Cesionaria 

y de acuerdo con la ley aplicable en todos los países y regiones; y el derecho de 

presentar toda patente, modelo de utilidad u otra solicitud en todos los países y 

regiones reivindicando la prioridad de cualquiera de las solicitudes provisorias o 

no, identificadas en los párrafos (1) o (2); 

(4) Todos  los derechos de reivindicar prioridad de cualquiera de las solicitudes 

referidas en los párrafos (1), (2) y (3) o de cualquier solicitud de la cual cualquiera 

de las solicitudes referidas en los párrafos (1), (2) y (3) que reivindiquen prioridad 

en todos los países y regiones según la Convención de París para la Protección 

de la Propiedad Industrial, el Acuerdo WTO GATT TRIPS, la Convención Inter-

Americana relacionada con Invenciones, Patentes, Diseños y Modelos 

Industriales y todo otro acuerdo internacional del cual los Estados Unidos de 

América sea parte actualmente o en el futuro, y si la solicitud de patente de los 

Estados Unidos de América es una solicitud de patente provisoria, según el 

Código de los Estados Unidos 35, 119(e); 

(En el centro del margen inferior se lee el número:) 2 

(Sobre el margen superior derecho se lee:)   PAT059207-WO-PCT 

(5) Toda  continuación, continuación en parte  y divisional de cualquier solicitud de 

patente estadounidense o internacional designando a los Estados Unidos de 

América, cualquier etapa nacional o cualquier solicitud internacional, y cualquier 

otra solicitud de patente descripta en los párrafos (1) a (4), incluyendo 

continuaciones, continuaciones en parte y divisionales adicionales tales como, sin 

limitar, continuaciones de continuaciones y continuaciones de divisionales; 
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(6) Toda patente, modelo de utilidad u otras concesiones que surjan de cualquiera 

de las solicitudes referidas en el presente y todos los derechos y medios judiciales 

o extrajudiciales a través de los cuales se protege un derecho, asociados con 

ellas, incluyendo el derecho de demandar y cobrar daños y perjuicios  pasados y 

cobrar según el Código de los Estados Unidos 35, Artículo 154 (d), o cualquier 

otra ley que permita reparaciones por infracciones previas a la emisión de la 

patente; 

(7) Todo registro y confirmación de, y certificados de importación basados en, una 

o más de dichas patentes, modelos de utilidad, u otras concesiones,  y solicitudes 

para tales registros, confirmaciones y certificados de importación y; 

(8) Toda reconcesión, renovación y ampliación de dichas patentes, modelos de 

utilidad, registros, confirmaciones y certificados de importación y de re-

examinación emitidos para dichas patentes y certificados de protección 

complementarios basados en dichas patentes y solicitudes para tales 

reconcesiones, renovaciones, ampliaciones, certificados de re-examinación y 

certificados de protección complementarios, los mismos a ser poseídos y 

disfrutados por dicha Cesionaria, hasta la finalización del término por el cual 

dichas patentes, modelos de utilidad, registros, confirmaciones, certificados de 

importación, certificados de re-examinación, certificados de protección 

complementaria, reconcesión, renovación y ampliación puedan ser concedidos, 

en forma completa y total como hubieran sido poseídos y disfrutados por nosotros  

si la presente venta, cesión y transferencia no se hubiera realizado. 

Los Inventores por el presente autorizan a la Cesionaria y sus representantes a 

insertar en el párrafo (1) de esta Cesión la(s) fecha(s) de presentación y 
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Número(s) de Solicitud de dicha patente, modelo de utilidad u otra(s) solicitud(es) 

de patente cuando se notifiquen las mismas. 

Los Inventores por el presente convienen y acuerdan que en cualquier momento, 

(i) a solicitud, pero con gastos a cargo de la Cesionaria, formalizarán y entregarán 

todo documento que sea necesario o deseable para perfeccionar el título de las 

invenciones precedentes y descubrimientos, solicitudes de patente, patentes, 

modelos de utilidad,  registros, confirmaciones, certificados de importación, 

reconcesión, renovación, ampliación, certificados de re-examinación, certificado 

de protección complementaria y solicitudes dentro del ámbito de (7) y (8) en la 

Cesionaria, incluyendo la formalización y procuración de todo documento 

adicional evidenciando la venta, cesión y transferencia según sea necesario o 

deseable para registrar la misma en la oficina de patentes u otra oficina de 

propiedad intelectual, agencia o similar de cualquier país o región, (ii) a solicitud, 

pero con gastos a cargo de la Cesionaria, formalizarán toda solicitud de patente 

adicional dentro del ámbito de los párrafos (1) a (6),  y toda solicitud dentro del 

ámbito de (7) u  (8) y (iii) prestarán toda declaración jurada y declaraciones y 

harán todo acto legal requerido para procurar los mismos o para ayudarlos, sin 

otra contraprestación adicional, pero con gastos a cargo de la Cesionaria. 

En caso que cualquier disposición de la presente Cesión se considerara inválida o 

no exigible en virtud de cualquier, ley, reglamentación, o fallo, existente en la 

actualidad o en el futuro en cualquier jurisdicción, dicha disposición se modificará 

en tal jurisdicción de manera de aproximarse a la intención de las Partes. Si nada 

pudiera hacerse,  dicha disposición inválida o no exigible se dividirá y se eliminará 

en dicha jurisdicción, y toda otra disposición permanecerá en plena vigencia y 

efecto.  
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(En el centro del margen inferior se lee el número:) 3 

(Sobre el margen superior derecho se lee:)   PAT059207-WO-PCT 

La modificación o eliminación de cualquier disposición en una jurisdicción no 

tendrá efecto en esta Cesión en cualquier otra jurisdicción. 

La presente Cesión se regirá por las leyes de Suiza. 

La presente cesión tiene efecto a partir de la primera fecha de prioridad indicada 

ut supra. 

(En el centro del margen inferior se lee el número:) 4 

(Sobre el margen superior derecho se lee:)   PAT059207-WO-PCT 

Formalizada a los (En blanco) días del mes de (En blanco) de dos mil (En blanco). 

(Hay un espacio en blanco debajo del cual se lee:) Stefanie FLOHR. 

Testigo: (Hay un espacio en blanco debajo del cual se lee:)  Nombre Impreso: (En 

blanco). 

Ciudad, Estado y País:  (En blanco). 

Testigo: (Hay un espacio en blanco debajo del cual se lee:)  Nombre Impreso: (En 

blanco). 

Ciudad, Estado y País:  (En blanco). 

(En el centro del margen inferior se lee el número:) 5 

(Sobre el margen superior derecho se lee:)   PAT059207-WO-PCT 

Formalizada a los dos días del mes de febrero  de dos mil veintitrés. 

(Hay una firma debajo de la cual se lee:) François GESSIER. 

Testigo: (Hay una firma debajo de la cual se lee:)  Nombre Impreso: Thomas 

Knöpfel. 

Ciudad, Estado y País: Basilea, Suiza. 
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Testigo: (Hay una firma debajo de la cual se lee:)  Nombre Impreso: Solane 

Miaskiewicz. 

Ciudad, Estado y País: Basilea, Suiza. 

(En el centro del margen inferior se lee el número:) 6 

(Sobre el margen superior derecho se lee:)   PAT059207-WO-PCT 

Formalizada a los (En blanco) días del mes de (En blanco) de dos mil (En blanco). 

(Hay un espacio en blanco debajo del cual se lee:) Michael Christoph HEDIGER. 

Testigo: (Hay un espacio en blanco debajo del cual se lee:)  Nombre Impreso: (En 

blanco). 

Ciudad, Estado y País:  (En blanco). 

Testigo: (Hay un espacio en blanco debajo del cual se lee:)  Nombre Impreso: (En 

blanco). 

Ciudad, Estado y País:  (En blanco). 

(En el centro del margen inferior se lee el número:) 7 

(Sobre el margen superior derecho se lee:)   PAT059207-WO-PCT 

Formalizada a los (En blanco) días del mes de (En blanco) de dos mil (En blanco). 

(Hay un espacio en blanco debajo del cual se lee:) Konstanze HURTH. 

Testigo: (Hay un espacio en blanco debajo del cual se lee:)  Nombre Impreso: (En 

blanco). 

Ciudad, Estado y País:  (En blanco). 

Testigo: (Hay un espacio en blanco debajo del cual se lee:)  Nombre Impreso: (En 

blanco). 

Ciudad, Estado y País:  (En blanco). 

(En el centro del margen inferior se lee el número:) 8 

(Sobre el margen superior derecho se lee:)   PAT059207-WO-PCT 
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Formalizada a los (En blanco) días del mes de (En blanco) de dos mil (En blanco). 

(Hay un espacio en blanco debajo del cual se lee:) Fabio LIMA. 

Testigo: (Hay un espacio en blanco debajo del cual se lee:)  Nombre Impreso: (En 

blanco). 

Ciudad, Estado y País:  (En blanco). 

Testigo: (Hay un espacio en blanco debajo del cual se lee:)  Nombre Impreso: (En 

blanco). 

Ciudad, Estado y País:  (En blanco). 

 (En el centro del margen inferior se lee el número:) 9 

(Sobre el margen superior derecho se lee:)   PAT059207-WO-PCT 

Formalizada a los (En blanco) días del mes de (En blanco) de dos mil (En blanco). 

(Hay un espacio en blanco debajo del cual se lee:) Oliver SIMIC. 

Testigo: (Hay un espacio en blanco debajo del cual se lee:)  Nombre Impreso: (En 

blanco). 

Ciudad, Estado y País:  (En blanco). 

Testigo: (Hay un espacio en blanco debajo del cual se lee:)  Nombre Impreso: (En 

blanco). 

Ciudad, Estado y País:  (En blanco). 

(En el centro del margen inferior se lee el número:) 10 

(Sobre el margen superior derecho se lee:)   PAT059207-WO-PCT 

Formalizada a los (En blanco) días del mes de (En blanco) de dos mil (En blanco). 

(Hay un espacio en blanco debajo del cual se lee:) Angela VITREY 

Testigo: (Hay un espacio en blanco debajo del cual se lee:)  Nombre Impreso: (En 

blanco). 

Ciudad, Estado y País:  (En blanco). 
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Testigo: (Hay un espacio en blanco debajo del cual se lee:)  Nombre Impreso: (En 

blanco). 

Ciudad, Estado y País:  (En blanco). 

(En el centro del margen inferior se lee el número:) 11 

(Sobre el margen superior derecho se lee:)   PAT059207-WO-PCT 

Formalizada a los siete días del mes de febrero de dos mil veintitrés. 

(Hay un espacio en blanco debajo del cual se lee:) Anna VULPETTI. 

Testigo: (Hay una firma debajo de la cual se lee:)  Nombre Impreso: Thomas 

Knoepfel.  

Ciudad, Estado y País: Basilea, Suiza. 

Testigo: (Hay una firma debajo de la cual se lee:)  Nombre Impreso: Dirk Behnka. 

Ciudad, Estado y País:  Basilea, Suiza. 

 (En el centro del margen inferior se lee el número:) 12 

(Sobre el margen superior derecho se lee:)   PAT059207-WO-PCT 

Formalizada a los nueve días del mes de marzo de dos mil veintitrés. 

NOVARTIS PHARMA AG 

Por (Hay una firma debajo de la cual se lee:) Nombre Impreso: Diana Maby. 

Firmante Autorizada.  

Testigo: (Hay una firma debajo de la cual se lee:)  Nombre Impreso: Ciudad, 

Estado y País: (Hay un sello que reza:)  Veronica Romanov.  Massachusetts 

Avenue 250. Cambridge, MA 02139, Estados Unidos de América. 

Testigo: (Hay una firma debajo de la cual se lee:)  Nombre Impreso: Ciudad, 

Estado y País: (Hay un sello que reza:)  Kathleen M. Drury. Massachusetts 

Avenue 250. Cambridge, MA 02139, Estados Unidos de América. 

NOVARTIS PHARMA AG. 
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Por (Hay una firma debajo de la cual se lee:) Nombre Impreso: Gaby Martinez. 

Firmante Autorizada.  

Testigo: (Hay una firma debajo de la cual se lee:)  Nombre Impreso: Ciudad, 

Estado y País: (Hay un sello que reza:)  Veronica Romanov.  Massachusetts 

Avenue 250. Cambridge, MA 02139, Estados Unidos de América. 

Testigo: (Hay una firma debajo de la cual se lee:)  Nombre Impreso: Ciudad, 

Estado y País: (Hay un sello que reza:)  Kathleen M. Drury. Massachusetts 

Avenue 250. Cambridge, MA 02139, Estados Unidos de América. 

(En el centro del margen inferior se lee el número:) 13 

(Sobre el margen superior derecho se lee:)   PAT059207-WO-PCT 

CESIÓN 

El presente Contrato de Cesión se celebra por y entre Stefanie FLOHR,  

ciudadana de Alemania, Novartis Pharma AG, Postfach, 4002 Basilea, Suiza;  

François GESSIER, ciudadano de Francia,  Novartis Pharma AG, Postfach, 4002 

Basilea, Suiza; Michael Christoph HEDIGER, ciudadano de Suiza,  Novartis 

Pharma AG, Postfach, 4002 Basilea, Suiza; Konstanze HURTH, ciudadana de 

Alemania, Novartis Pharma AG, Postfach, 4002 Basilea, Suiza; Fabio LIMA,  

ciudadano de Francia, Novartis Pharma AG, Postfach, 4002 Basilea, Suiza;  

Oliver SIMIC, ciudadano de Alemania,  Novartis Pharma AG, Postfach, 4002 

Basilea, Suiza; Angela VITREY, ciudadana de Francia, Novartis Pharma AG, 

Postfach, 4002 Basilea, Suiza; Anna VULPETTI, ciudadana de Italia,  Novartis 

Pharma AG, Postfach, 4002 Basilea, Suiza;  

(en adelante “Inventores”), 

y NOVARTIS PHARMA AG,  Postfach, Basilea,  4002 Suiza, una sociedad 

organizada de acuerdo con las leyes de Suiza. 
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(En el centro del margen inferior se lee el número:) 1 

(Sobre el margen superior derecho se lee:)   PAT059207-WO-PCT 

En virtud de una contraprestación susceptible de apreciación pecuniaria cuyo 

recibo y suficiencia se reconoce por el presente, nosotros, los Inventores,  por el 

presente confirmamos y  acordamos que, por ministerio de ley y/o contrato, y/o 

por el cumplimiento de cualquier y todo requisito legal relacionado con la 

transferencia de invenciones de los empleados en nuestro país de empleo, 

NOVARTIS PHARMA AG, es la propietaria verdadera y legítima de todo derecho, 

título y participación en todas las invenciones, descubrimientos, patentes, 

modelos de utilidad, solicitudes y derechos descriptos en los párrafos (1) a (8) 

siguientes. 

Sin embargo, si de acuerdo con las leyes de cualquier país, los Inventores 

tuvieran cualquier derecho de propiedad, título o participación en cualquiera de los 

puntos descriptos en la misma (que no creemos sea el caso y no lo reclamamos), 

en virtud de una contraprestación susceptible de apreciación pecuniaria, cuyo 

recibo y suficiencia se reconoce por el presente, nosotros, los Inventores por el 

presente vendemos, cedemos y  transferimos a NOVARTIS PHARMA AG, y sus 

herederos, legatarios y representantes legales (en adelante referidos en forma 

colectiva como la “Cesionaria”),  la totalidad de nuestros derechos, título y 

participación en todos los países del mundo en y con respecto a: 

(1) Todas nuestras invenciones y descubrimientos descriptos en la solicitud de 

patente,  provisoria o no,  modelo de utilidad u otra solicitud titulada: “Derivados 

de Piperidinilo Espirocíclico como Inhibidores del Factor B del Complemento y 

Usos de los Mismos", y presentada como Solicitud PCT el veinte de enero de dos 

mil veintitrés, con el Número de Solicitud PCT/IB2023/050504. 
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 (2)  La(s) solicitud(es) identificadas en el párrafo (1), y toda solicitud reivindicando 

prioridad de dicha(s)  solicitud(es), directa o indirectamente, incluyendo toda etapa 

nacional de cualquier solicitud de patente internacional. 

 (3)  El derecho de presentar patente, modelo de utilidad u otra solicitud basada 

en cualquier invención o descubrimiento revelado en cualquiera de las solicitudes 

identificadas en los párrafos (1) y (2), incluyendo el derecho de presentar tales 

solicitudes basadas en dichas invenciones y descubrimientos a nombre de la 

Cesionaria o quienes ella designe o a nuestro nombre, a elección de la Cesionaria 

y de acuerdo con la ley aplicable en todos los países y regiones; y el derecho de 

presentar toda patente, modelo de utilidad u otra solicitud en todos los países y 

regiones reivindicando la prioridad de cualquiera de las solicitudes provisorias o 

no, identificadas en los párrafos (1) o (2); 

(4) Todos  los derechos de reivindicar prioridad de cualquiera de las solicitudes 

referidas en los párrafos (1), (2) y (3) o de cualquier solicitud de la cual cualquiera 

de las solicitudes referidas en los párrafos (1), (2) y (3) que reivindiquen prioridad 

en todos los países y regiones según la Convención de París para la Protección 

de la Propiedad Industrial, el Acuerdo WTO GATT TRIPS, la Convención Inter-

Americana relacionada con Invenciones, Patentes, Diseños y Modelos 

Industriales y todo otro acuerdo internacional del cual los Estados Unidos de 

América sea parte actualmente o en el futuro, y si la solicitud de patente de los 

Estados Unidos de América es una solicitud de patente provisoria, según el 

Código de los Estados Unidos 35, 119(e); 

 (5) Toda  continuación, continuación en parte  y divisional de cualquier solicitud 

de patente estadounidense o internacional designando a los Estados Unidos de 

América, cualquier etapa nacional o cualquier solicitud internacional, y cualquier 
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otra solicitud de patente descripta en los párrafos (1) a (4), incluyendo 

continuaciones, continuaciones en parte y divisionales adicionales tales como, sin 

limitar, continuaciones de continuaciones y continuaciones de divisionales; 

(En el centro del margen inferior se lee el número:) 2 

(Sobre el margen superior derecho se lee:)   PAT059207-WO-PCT 

(6) Toda patente, modelo de utilidad u otras concesiones que surjan de cualquiera 

de las solicitudes referidas en el presente y todos los derechos y medios judiciales 

o extrajudiciales a través de los cuales se protege un derecho, asociados con 

ellas, incluyendo el derecho de demandar y cobrar daños y perjuicios  pasados y 

cobrar según el Código de los Estados Unidos 35, Artículo 154 (d), o cualquier 

otra ley que permita reparaciones por infracciones previas a la emisión de la 

patente; 

(7) Todo registro y confirmación de, y certificados de importación basados en, una 

o más de dichas patentes, modelos de utilidad, u otras concesiones,  y solicitudes 

para tales registros, confirmaciones y certificados de importación y; 

(8) Toda reconcesión, renovación y ampliación de dichas patentes, modelos de 

utilidad, registros, confirmaciones y certificados de importación y de re-

examinación emitidos para dichas patentes y certificados de protección 

complementarios basados en dichas patentes y solicitudes para tales 

reconcesiones, renovaciones, ampliaciones, certificados de re-examinación y 

certificados de protección complementarios, los mismos a ser poseídos y 

disfrutados por dicha Cesionaria, hasta la finalización del término por el cual 

dichas patentes, modelos de utilidad, registros, confirmaciones, certificados de 

importación, certificados de re-examinación, certificados de protección 

complementaria, reconcesión, renovación y ampliación puedan ser concedidos, 
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en forma completa y total como hubieran sido poseídos y disfrutados por nosotros  

si la presente venta, cesión y transferencia no se hubiera realizado. 

Los Inventores por el presente autorizan a la Cesionaria y sus representantes a 

insertar en el párrafo (1) de esta Cesión la(s) fecha(s) de presentación y 

Número(s) de Solicitud de dicha patente, modelo de utilidad u otra(s) solicitud(es) 

de patente cuando se notifiquen las mismas. 

Los Inventores por el presente convienen y acuerdan que en cualquier momento, 

(i) a solicitud, pero con gastos a cargo de la Cesionaria, formalizarán y entregarán 

todo documento que sea necesario o deseable para perfeccionar el título de las 

invenciones precedentes y descubrimientos, solicitudes de patente, patentes, 

modelos de utilidad,  registros, confirmaciones, certificados de importación, 

reconcesión, renovación, ampliación, certificados de re-examinación, certificado 

de protección complementaria y solicitudes dentro del ámbito de (7) y (8) en la 

Cesionaria, incluyendo la formalización y procuración de todo documento 

adicional evidenciando la venta, cesión y transferencia según sea necesario o 

deseable para registrar la misma en la oficina de patentes u otra oficina de 

propiedad intelectual, agencia o similar de cualquier país o región, (ii) a solicitud, 

pero con gastos a cargo de la Cesionaria, formalizarán toda solicitud de patente 

adicional dentro del ámbito de los párrafos (1) a (6),  y toda solicitud dentro del 

ámbito de (7) u  (8) y (iii) prestarán toda declaración jurada y declaraciones y 

harán todo acto legal requerido para procurar los mismos o para ayudarlos, sin 

otra contraprestación adicional, pero con gastos a cargo de la Cesionaria. 

En caso que cualquier disposición de la presente Cesión se considerara inválida o 

no exigible en virtud de cualquier, ley, reglamentación, o fallo, existente en la 

actualidad o en el futuro en cualquier jurisdicción, dicha disposición se modificará 
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en tal jurisdicción de manera de aproximarse a la intención de las Partes. Si nada 

pudiera hacerse,  dicha disposición inválida o no exigible se dividirá y se eliminará 

en dicha jurisdicción, y toda otra disposición permanecerá en plena vigencia y 

efecto. La modificación o eliminación de cualquier disposición en una jurisdicción 

no tendrá efecto en esta Cesión en cualquier otra jurisdicción. 

La presente Cesión se regirá por las leyes de Suiza. 

La presente cesión tiene efecto a partir de la primera fecha de prioridad indicada 

ut supra. 

(En el centro del margen inferior se lee el número:) 3 

(Sobre el margen superior derecho se lee:)   PAT059207-WO-PCT 

Formalizada a los (En blanco) días del mes de (En blanco) de dos mil (En blanco). 

(Hay un espacio en blanco debajo del cual se lee:) Stefanie FLOHR. 

Testigo: (Hay un espacio en blanco debajo del cual se lee:)  Nombre Impreso: (En 

blanco). 

Ciudad, Estado y País:  (En blanco). 

(En el centro del margen inferior se lee el número:) 4 

(Sobre el margen superior derecho se lee:)   PAT059207-WO-PCT 

Formalizada a los treinta y un  días del mes de enero de dos mil veintitrés. 

(Hay una firma debajo de la cual se lee:) Stefanie FLOHR. 

Dos de febrero de dos mil veintitrés. 

Testigo: (Hay una firma debajo de la cual se lee:)  Nombre Impreso: Thomas 

Ullrich. 

Ciudad, Estado y País:  Basilea, BS, Suiza. 

Diez de febrero de dos mil veintitrés. 
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Testigo: (Hay una firma debajo de la cual se lee:)  Nombre Impreso: Sylvie 

Teixetra-Fouchard. 

Ciudad, Estado y País:  Basilea, BS, Suiza. 

(En el centro del margen inferior se lee el número:) 5 

(Sobre el margen superior derecho se lee:)   PAT059207-WO-PCT 

Formalizada a los (En blanco) días del mes de (En blanco) de dos mil (En blanco). 

(Hay un espacio en blanco debajo del cual se lee:) François GESSIER. 

Testigo: (Hay un espacio en blanco debajo del cual se lee:)  Nombre Impreso: (En 

blanco). 

Ciudad, Estado y País:  (En blanco). 

Testigo: (Hay un espacio en blanco debajo del cual se lee:)  Nombre Impreso: (En 

blanco). 

Ciudad, Estado y País:  (En blanco). 

(Hay una inscripción ilegible). 

(En el centro del margen inferior se lee el número:) 6 

(Sobre el margen superior derecho se lee:)   PAT059207-WO-PCT 

Formalizada a los (En blanco) días del mes de (En blanco) de dos mil (En blanco). 

(Hay un espacio en blanco debajo del cual se lee:) Michael Christoph HEDIGER. 

Testigo: (Hay un espacio en blanco debajo del cual se lee:)  Nombre Impreso: (En 

blanco). 

Ciudad, Estado y País:  (En blanco). 

Testigo: (Hay un espacio en blanco debajo del cual se lee:)  Nombre Impreso: (En 

blanco). 

Ciudad, Estado y País:  (En blanco). 

(En el centro del margen inferior se lee el número:) 7 
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(Sobre el margen superior derecho se lee:)   PAT059207-WO-PCT 

Formalizada a los (En blanco) días del mes de (En blanco) de dos mil (En blanco). 

(Hay un espacio en blanco debajo del cual se lee:) Konstanze HURTH. 

Testigo: (Hay un espacio en blanco debajo del cual se lee:)  Nombre Impreso: (En 

blanco). 

Ciudad, Estado y País:  (En blanco). 

Testigo: (Hay un espacio en blanco debajo del cual se lee:)  Nombre Impreso: (En 

blanco). 

Ciudad, Estado y País:  (En blanco). 

(En el centro del margen inferior se lee el número:) 8 

(Sobre el margen superior derecho se lee:)   PAT059207-WO-PCT 

Formalizada a los (En blanco) días del mes de (En blanco) de dos mil (En blanco). 

(Hay un espacio en blanco debajo del cual se lee:) Fabio LIMA. 

Testigo: (Hay un espacio en blanco debajo del cual se lee:)  Nombre Impreso: (En 

blanco). 

Ciudad, Estado y País:  (En blanco). 

Testigo: (Hay un espacio en blanco debajo del cual se lee:)  Nombre Impreso: (En 

blanco). 

Ciudad, Estado y País:  (En blanco). 

(En el centro del margen inferior se lee el número:) 9 

(Sobre el margen superior derecho se lee:)   PAT059207-WO-PCT 

Formalizada a los (En blanco) días del mes de (En blanco) de dos mil (En blanco). 

(Hay un espacio en blanco debajo del cual se lee:) Oliver SIMIC. 

Testigo: (Hay un espacio en blanco debajo del cual se lee:)  Nombre Impreso: (En 

blanco). 
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Ciudad, Estado y País:  (En blanco). 

Testigo: (Hay un espacio en blanco debajo del cual se lee:)  Nombre Impreso: (En 

blanco). 

Ciudad, Estado y País:  (En blanco). 

(En el centro del margen inferior se lee el número:) 10 

(Sobre el margen superior derecho se lee:)   PAT059207-WO-PCT 

Formalizada a los (En blanco) días del mes de (En blanco) de dos mil (En blanco). 

(Hay un espacio en blanco debajo del cual se lee:) Angela VITREY. 

Testigo: (Hay un espacio en blanco debajo del cual se lee:)  Nombre Impreso: (En 

blanco). 

Ciudad, Estado y País:  (En blanco). 

Testigo: (Hay un espacio en blanco debajo del cual se lee:)  Nombre Impreso: (En 

blanco). 

Ciudad, Estado y País:  (En blanco). 

(En el centro del margen inferior se lee el número:) 11 

(Sobre el margen superior derecho se lee:)   PAT059207-WO-PCT 

Formalizada a los (En blanco) días del mes de (En blanco) de dos mil (En blanco). 

(Hay un espacio en blanco debajo del cual se lee:) Anna VULPETTI. 

Testigo: (Hay un espacio en blanco debajo del cual se lee:)  Nombre Impreso: (En 

blanco). 

Ciudad, Estado y País:  (En blanco). 

Testigo: (Hay un espacio en blanco debajo del cual se lee:)  Nombre Impreso: (En 

blanco). 

Ciudad, Estado y País:  (En blanco). 

(En el centro del margen inferior se lee el número:) 12 
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(Sobre el margen superior derecho se lee:)   PAT059207-WO-PCT 

Formalizada a los nueve días del mes de marzo de dos mil veintitrés. 

NOVARTIS PHARMA AG 

Por (Hay una firma debajo de la cual se lee:) Nombre Impreso: Diana Maby. 

Firmante Autorizada.  

Testigo: (Hay una firma debajo de la cual se lee:)  Nombre Impreso: Ciudad, 

Estado y País: (Hay un sello que reza:)  Veronica Romanov.  Massachusetts 

Avenue 250. Cambridge, MA 02139, Estados Unidos de América. 

Testigo: (Hay una firma debajo de la cual se lee:)  Nombre Impreso: Ciudad, 

Estado y País: (Hay un sello que reza:)  Kathleen M. Drury. Massachusetts 

Avenue 250. Cambridge, MA 02139, Estados Unidos de América. 

NOVARTIS PHARMA AG. 

Por (Hay una firma debajo de la cual se lee:) Nombre Impreso: Gaby Martinez. 

Firmante Autorizada.  

Testigo: (Hay una firma debajo de la cual se lee:)  Nombre Impreso: Ciudad, 

Estado y País: (Hay un sello que reza:)  Veronica Romanov.  Massachusetts 

Avenue 250. Cambridge, MA 02139, Estados Unidos de América. 

Testigo: (Hay una firma debajo de la cual se lee:)  Nombre Impreso: Ciudad, 

Estado y País: (Hay un sello que reza:)  Kathleen M. Drury. Massachusetts 

Avenue 250. Cambridge, MA 02139, Estados Unidos de América. 

(En el centro del margen inferior se lee el número:) 13 
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TRADUCCIÓN 

(Sobre el margen superior derecho se lee:)  PAT059207-WO-PCT 

CESIÓN 

El presente Contrato de Cesión se celebra por y entre  NOVARTIS INSTITUTES 

FOR BIOMEDICAL RESEARCH, INC.,  Massachusetts Avenue 250, Cambridge, 

Massachusetts 02139, Estados Unidos de América; una sociedad organizada de 

acuerdo con las leyes del Estado de Delaware; y  NOVARTIS AG,  una sociedad 

registrada en Suiza, con domicilio en Lichtstrasse 35, 4056 Basilea, Suiza. 

En virtud de una contraprestación susceptible de apreciación pecuniaria cuyo 

recibo y suficiencia se reconoce por el presente,  NOVARTIS INSTITUTES FOR 

BIOMEDICAL RESEARCH, INC. confirma que NOVARTIS INSTITUTES FOR 

BIOMEDICAL RESEARCH, INC. ha vendido, cedido y transferido y por el 

presente vende, cede y transfiere a NOVARTIS AG, y sus herederos, legatarios y 

representantes legales (en adelante denominada en forma colectiva la 

“Cesionaria”), todo derecho, título y participación  para todos los países del mundo 

en y con respecto a: 

(1) Todas las invenciones y descubrimientos descriptos en la solicitud de patente,  

provisoria o no, titulada: “Derivados de Piperidinilo Espirocíclico como Inhibidores 

del Factor B del Complemento y Usos de los Mismos", y presentada como 

Solicitud PCT el veinte de enero de dos mil veintitrés, con el Número de Solicitud 

PCT/IB2023/050504. 

(2)  La(s) solicitud(es) identificadas en el párrafo (1), y toda solicitud reivindicando 

prioridad de dicha(s)  solicitud(es), directa o indirectamente, incluyendo toda etapa 

nacional de cualquier solicitud de patente internacional. 
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(3)  El derecho de presentar patente, modelo de utilidad u otra solicitud basada en 

cualquier invención o descubrimiento revelado en cualquiera de las solicitudes 

identificadas en los párrafos (1) y (2), incluyendo el derecho de presentar tales 

solicitudes basadas en dichas invenciones y descubrimientos en nombre de la 

Cesionaria o quienes ella designe o en representación o a nombre del inventor de 

dichas invenciones y descubrimientos, a elección de la Cesionaria y de acuerdo 

con la ley aplicable en todos los países y regiones; y el derecho de presentar toda 

patente, modelo de utilidad u otra solicitud en todos los países y regiones 

reivindicando la prioridad de cualquiera de las solicitudes provisorias o no, 

identificadas en los párrafos (1) o (2); 

 (4) Todos  los derechos de reivindicar prioridad de cualquiera de las solicitudes 

referidas en los párrafos (1), (2) y (3) o de cualquier solicitud de la cual cualquiera 

de las solicitudes referidas en los párrafos (1), (2) y (3) reivindiquen prioridad en 

todos los países y regiones según la Convención de París para la Protección de la 

Propiedad Industrial, el Acuerdo WTO GATT TRIPS, la Convención Inter-

Americana relacionada con Invenciones, Patentes, Diseños y Modelos 

Industriales y todo otro acuerdo internacional del cual los Estados Unidos de 

América sea parte actualmente o en el futuro, y si la solicitud de patente de los 

Estados Unidos de América es una solicitud de patente provisoria, según el 

Código de los Estados Unidos 35, 119(e); 

(Sobre el margen inferior izquierdo se lee:) PAT059207-WO-PCT NIBRI to NAG 

Assignment. 

(En el centro del margen inferior se lee el número:) 1 

(Sobre el margen superior derecho se lee:)  PAT059207-WO-PCT 
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 (5) Toda  continuación, continuación en parte  y divisional de cualquier solicitud 

de patente estadounidense o internacional designando a los Estados Unidos de 

América, cualquier etapa nacional de cualquier solicitud internacional, y cualquier 

otra solicitud de patente descripta en los párrafos (1) a (4), incluyendo 

continuaciones, continuaciones en parte y divisionales adicionales tales como, sin 

limitar, continuaciones de continuaciones y continuaciones de divisionales; 

(6) Toda patente, modelo de utilidad u otras concesiones que surjan de cualquiera 

de las solicitudes referidas en el presente y todos los derechos y medios judiciales 

o extrajudiciales a través de los cuales se protege un derecho, asociados con 

ellas, incluyendo el derecho de demandar y cobrar daños y perjuicios  pasados y 

cobrar según el Código de los Estados Unidos 35, Artículo 154 (d), o cualquier 

otra ley que permita reparaciones por infracciones previas a la emisión de la 

patente; 

(7) Todo registro y confirmación de, y certificados de importación basados en, una 

o más de dichas patentes, modelos de utilidad, u otras concesiones,  y solicitudes 

para tales registros, confirmaciones y certificados de importación y; 

(8) Toda reconcesión, renovación y ampliación de dichas patentes, modelos de 

utilidad, registros, confirmaciones y certificados de importación y de re-

examinación emitidos para dichas patentes y certificados de protección 

complementarios basados en dichas patentes y solicitudes para tales 

reconcesiones, renovaciones, ampliaciones, certificados de re-examinación y 

certificados de protección complementarios, los mismos a ser poseídos y 

disfrutados por dicha Cesionaria, hasta la finalización del término por el cual 

dichas patentes, modelos de utilidad, registros, confirmaciones, certificados de 

importación, certificados de re-examinación, certificados de protección 
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complementaria, reconcesión, renovación y ampliación pueda ser concedido, en 

forma completa y total como hubiera sido poseído y disfrutado por  NOVARTIS 

INSTITUTES FOR BIOMEDICAL RESEARCH, INC., si la presente venta, cesión 

y transferencia no se hubiera realizado. 

NOVARTIS INSTITUTES FOR BIOMEDICAL RESEARCH, INC., por el presente 

autoriza a la Cesionaria y sus representantes a insertar en el párrafo (1) de esta 

Cesión la(s) fecha(s) de presentación y Número(s) de Solicitud de dicha patente, 

modelo de utilidad u otra(s) solicitud(es) de patente cuando se notifiquen las 

mismas. 

NOVARTIS INSTITUTES FOR BIOMEDICAL RESEARCH, INC., por el presente 

conviene y acuerda que en cualquier momento, (i) a solicitud, pero con gastos a 

cargo de la Cesionaria, formalizará y entregará todo documento que sea 

necesario o deseable para perfeccionar el título de las invenciones y 

descubrimientos precedentes, solicitudes de patente, patentes, modelos de 

utilidad,  registros, confirmaciones, certificados de importación, reconcesión, 

renovación, ampliación, certificados de re-examinación, certificado de protección 

complementaria y solicitudes dentro del ámbito de (7) y (8) en la Cesionaria, 

incluyendo la formalización y procuración de todo documento adicional 

evidenciando la venta, cesión y transferencia según sea necesario o deseable 

para registrar la misma en la oficina de patentes u otra oficina de propiedad 

intelectual, agencia o similar de cualquier país o región, (ii) a solicitud, pero con 

gastos a cargo de la Cesionaria, formalizará toda solicitud de patente adicional 

dentro del ámbito de los párrafos (1) a (6),  y toda solicitud dentro del ámbito de 

(7) u  (8) y (iii) prestará toda declaración jurada y declaraciones y haremos todo 



 - 5 -  
  

acto legal requerido para procurar los mismos o para ayudarlos, sin otra 

contraprestación adicional, pero con gastos a cargo de la Cesionaria. 

(Sobre el margen inferior izquierdo se lee:) PAT059207-WO-PCT NIBRI to NAG 

Assignment. 

(En el centro del margen inferior se lee el número:) 2 

(Sobre el margen superior derecho se lee:)  PAT059207-WO-PCT 

En caso que cualquier disposición de la presente Cesión se considerara inválida o 

no exigible en virtud de cualquier, ley, reglamentación, o fallo, existente en la 

actualidad o en el futuro en cualquier jurisdicción, dicha disposición se modificará 

en tal jurisdicción de manera de aproximarse a la intención de las Partes. Si nada 

pudiera hacerse,  dicha disposición inválida o no exigible se dividirá y se eliminará 

en dicha jurisdicción, y toda otra disposición permanecerá en plena vigencia y 

efecto.  La modificación o eliminación de cualquier disposición en una jurisdicción 

no tendrá efecto en esta Cesión en cualquier otra jurisdicción. 

La presente cesión se regirá por las leyes de Suiza. 

La presente cesión tiene efecto a partir de la primera fecha de prioridad indicada 

ut supra. 

Formalizada a los nueve días del mes de marzo de dos mil veintitrés. 

NOVARTIS INSTITUTES FOR BIOMEDICAL RESEARCH, INC.,  

Por: (Hay una firma  debajo de la cual se lee:) Nombre Impreso: Firmante 

Autorizado. (Hay un sello que reza:) Jeremy Reich. Firmante Autorizado. 

Testigo: (Hay una firma debajo de la cual se lee:)  Nombre Impreso: Ciudad, 

Estado y País: (Hay un sello que reza:)  Veronica Romanov.  Massachusetts 

Avenue 250. Cambridge, MA 02139, Estados Unidos de América. 
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Testigo: (Hay una firma debajo de la cual se lee:)  Nombre Impreso: Ciudad, 

Estado y País: (Hay un sello que reza:)  Kathleen M. Drury. Massachusetts 

Avenue 250. Cambridge, MA 02139, Estados Unidos de América. 

 (Sobre el margen inferior izquierdo se lee:) PAT059207-WO-PCT NIBRI to NAG 

Assignment. 

(En el centro del margen inferior se lee el número:) 3 

(Sobre el margen superior derecho se lee:)  PAT059207-WO-PCT 

Formalizada a los nueve días del mes de marzo de dos mil veintitrés. 

NOVARTIS AG  

Por (Hay una firma debajo de la cual se lee:) Nombre Impreso: Simonne 

Corriveau. Firmante Autorizada. 

Testigo: (Hay una firma debajo de la cual se lee:)  Nombre Impreso: Ciudad, 

Estado y País: (Hay un sello que reza:)  Veronica Romanov.  Massachusetts 

Avenue 250. Cambridge, MA 02139, Estados Unidos de América. 

Testigo: (Hay una firma debajo de la cual se lee:)  Nombre Impreso: Ciudad, 

Estado y País: (Hay un sello que reza:)  Kathleen M. Drury. Massachusetts 

Avenue 250. Cambridge, MA 02139, Estados Unidos de América. 

NOVARTIS AG  

Por (Hay una firma debajo de la cual se lee:) Nombre Impreso: Teresa Maia. 

Firmante Autorizada.   

Testigo: (Hay una firma debajo de la cual se lee:)  Nombre Impreso: Ciudad, 

Estado y País: (Hay un sello que reza:)  Veronica Romanov.  Massachusetts 

Avenue 250. Cambridge, MA 02139, Estados Unidos de América. 
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Testigo: (Hay una firma debajo de la cual se lee:)  Nombre Impreso: Ciudad, 

Estado y País: (Hay un sello que reza:)  Kathleen M. Drury. Massachusetts 

Avenue 250. Cambridge, MA 02139, Estados Unidos de América. 

(Sobre el margen inferior izquierdo se lee:) PAT059207-WO-PCT NIBRI to NAG 

Assignment. 

(En el centro del margen inferior se lee el número:) 4 
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TRADUCCIÓN 

(Sobre el margen superior derecho se lee:)  PAT059207- WO-PCT 

CESIÓN 

El presente Contrato de Cesión se celebra por y entre  NOVARTIS PHARMA AG,    

POSTFACH, Basilea, 4002, Suiza, una sociedad organizada de acuerdo con las 

leyes de Suiza, y NOVARTIS AG,  una sociedad registrada en Suiza, con 

domicilio en Lichtstrasse 35, 4056 Basilea, Suiza. 

En virtud de una contraprestación susceptible de apreciación pecuniaria cuyo 

recibo y suficiencia se reconoce por el presente,  NOVARTIS PHARMA AG 

confirma que NOVARTIS PHARMA AG ha vendido, cedido y transferido, y por  

medio del presente instrumento vende, cede y transfiere a NOVARTIS AG, y sus 

herederos, legatarios y representantes legales (en adelante denominada en forma 

colectiva la “Cesionaria”), todo derecho, título y participación  para todos los 

países del mundo en y con respecto a: 

(1) Todas las invenciones y descubrimientos descriptos en la solicitud de patente,  

provisoria o no, titulada: “Derivados de Piperidinilo Espirocíclico como Inhibidores 

del Factor B del Complemento y Usos de los Mismos", y presentada como 

Solicitud PCT el veinte de enero de dos mil veintitrés, con el Número de Solicitud 

PCT/IB2023/050504. 

2)  La(s) solicitud(es) identificadas en el párrafo (1), y toda solicitud reivindicando 

prioridad de dicha(s)  solicitud(es), directa o indirectamente, incluyendo toda etapa 

nacional de cualquier solicitud de patente internacional. 

(3)  El derecho de presentar patente, modelo de utilidad u otra solicitud basada en 

cualquier invención o descubrimiento revelado en cualquiera de las solicitudes 

identificadas en los párrafos (1) y (2), incluyendo el derecho de presentar tales 
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solicitudes basadas en dichas invenciones y descubrimientos en nombre de la 

Cesionaria o quienes ella designe o en representación o a nombre del inventor de 

dichas invenciones y descubrimientos, a elección de la Cesionaria y de acuerdo 

con la ley aplicable en todos los países y regiones; y el derecho de presentar toda 

patente, modelo de utilidad u otra solicitud en todos los países y regiones 

reivindicando la prioridad de cualquiera de las solicitudes provisorias o no, 

identificadas en los párrafos (1) o (2); 

(4) Todos  los derechos de reivindicar prioridad de cualquiera de las solicitudes 

referidas en los párrafos (1), (2) y (3) o de cualquier solicitud de la cual cualquiera 

de las solicitudes referidas en los párrafos (1), (2) y (3) reivindiquen prioridad en 

todos los países y regiones según la Convención de París para la Protección de la 

Propiedad Industrial, el Acuerdo WTO GATT TRIPS, la Convención Inter-

Americana relacionada con Invenciones, Patentes, Diseños y Modelos 

Industriales y todo otro acuerdo internacional del cual los Estados Unidos de 

América sea parte actualmente o en el futuro, y si la solicitud de patente de los 

Estados Unidos de América es una solicitud de patente provisoria, según el 

Código de los Estados Unidos 35, 119(e); 

(Sobre el margen inferior izquierdo se lee:) PAT059207-WO-PCT NPHAG to NAG 

Assignment. 

(En el centro del margen inferior se lee el número:) 1 

(Sobre el margen superior derecho se lee:)  PAT059207-WO-PCT 

(5) Toda  continuación, continuación en parte  y divisional de cualquier solicitud de 

patente estadounidense o internacional designando a los Estados Unidos de 

América, cualquier etapa nacional de cualquier solicitud internacional, y cualquier 

otra solicitud de patente descripta en los párrafos (1) a (4), incluyendo 
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continuaciones, continuaciones en parte y divisionales adicionales tales como, sin 

limitar, continuaciones de continuaciones y continuaciones de divisionales; 

(6) Toda patente, modelo de utilidad u otras concesiones que surjan de cualquiera 

de las solicitudes referidas en el presente y todos los derechos y medios judiciales 

o extrajudiciales a través de los cuales se protege un derecho, asociados con 

ellas, incluyendo el derecho de demandar y cobrar daños y perjuicios  pasados y 

cobrar según el Código de los Estados Unidos 35, Artículo 154 (d), o cualquier 

otra ley que permita reparaciones por infracciones previas a la emisión de la 

patente; 

(7) Todo registro y confirmación de, y certificados de importación basados en, una 

o más de dichas patentes, modelos de utilidad, u otras concesiones,  y solicitudes 

para tales registros, confirmaciones y certificados de importación y; 

(8) Toda reconcesión, renovación y ampliación de dichas patentes, modelos de 

utilidad, registros, confirmaciones y certificados de importación y de re-

examinación emitidos para dichas patentes y certificados de protección 

complementarios basados en dichas patentes y solicitudes para tales 

reconcesiones, renovaciones, ampliaciones, certificados de re-examinación y 

certificados de protección complementarios, los mismos a ser poseídos y 

disfrutados por dicha Cesionaria, hasta la finalización del término por el cual 

dichas patentes, modelos de utilidad, registros, confirmaciones, certificados de 

importación, certificados de re-examinación, certificados de protección 

complementaria, reconcesión, renovación y ampliación pueda ser concedido, en 

forma completa y total como hubiera sido poseído y disfrutado por NOVARTIS 

PHARMA AG, si la presente venta, cesión y transferencia no se hubiera 

realizado. 
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NOVARTIS PHARMA AG,  por el presente autoriza a la Cesionaria y sus 

representantes a insertar en el párrafo (1) de esta Cesión la(s) fecha(s) de 

presentación y Número(s) de Solicitud de dicha patente, modelo de utilidad u 

otra(s) solicitud(es) de patente cuando se notifiquen las mismas. 

NOVARTIS PHARMA AG, por el presente conviene y acuerda que en cualquier 

momento, (i) a solicitud, pero con gastos a cargo de la Cesionaria, formalizará y 

entregará todo documento que sea necesario o deseable para perfeccionar el 

título de las invenciones y descubrimientos precedentes, solicitudes de patente, 

patentes, modelos de utilidad,  registros, confirmaciones, certificados de 

importación, reconcesión, renovación, ampliación, certificados de re-examinación, 

certificado de protección complementaria y solicitudes dentro del ámbito de (7) y 

(8) en la Cesionaria, incluyendo la formalización y procuración de todo documento 

adicional evidenciando la venta, cesión y transferencia según sea necesario o 

deseable para registrar la misma en la oficina de patentes u otra oficina de 

propiedad intelectual, agencia o similar de cualquier país o región, (ii) a solicitud, 

pero con gastos a cargo de la Cesionaria, formalizará toda solicitud de patente 

adicional dentro del ámbito de los párrafos (1) a (6),  y toda solicitud dentro del 

ámbito de (7) u  (8) y (iii) prestará toda declaración jurada y declaraciones y 

haremos todo acto legal requerido para procurar los mismos o para ayudarlos, sin 

otra contraprestación adicional, pero con gastos a cargo de la Cesionaria. 

En caso que cualquier disposición de la presente Cesión se considerara inválida o 

no exigible en virtud de cualquier ley, reglamentación, o fallo, existente en la 

actualidad o en el futuro en cualquier jurisdicción, dicha disposición se modificará 

en tal jurisdicción de manera de aproximarse a la intención de las Partes. Si nada 

pudiera hacerse,  dicha disposición inválida o no exigible se dividirá y se eliminará 
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en dicha jurisdicción, y toda otra disposición permanecerá en plena vigencia y 

efecto.  La modificación o eliminación de cualquier disposición en una jurisdicción 

no tendrá efecto en esta Cesión en cualquier otra jurisdicción. 

(Sobre el margen inferior izquierdo se lee:) PAT059207-WO-PCT NPHAG to NAG 

Assignment. 

(En el centro del margen inferior se lee el número:) 2 

(Sobre el margen superior derecho se lee:)  PAT059207- WO-PCT 

La presente cesión se regirá por las leyes de Suiza. 

La presente cesión tiene efecto a partir de la primera fecha de prioridad indicada 

ut supra. 

Formalizada a los nueve días del mes de marzo de dos mil veintitrés. 

NOVARTIS PHARMA AG. 

Por (Hay una firma debajo de la cual se lee:) Nombre Impreso: Diana Maby. 

Firmante Autorizada.  

Testigo: (Hay una firma debajo de la cual se lee:)  Nombre Impreso: Ciudad, 

Estado y País: (Hay un sello que reza:)  Veronica Romanov.  Massachusetts 

Avenue 250. Cambridge, MA 02139, Estados Unidos de América. 

Testigo: (Hay una firma debajo de la cual se lee:)  Nombre Impreso: Ciudad, 

Estado y País: (Hay un sello que reza:)  Kathleen M. Drury. Massachusetts 

Avenue 250. Cambridge, MA 02139, Estados Unidos de América. 

NOVARTIS PHARMA AG. 

Por (Hay una firma debajo de la cual se lee:) Nombre Impreso: Gaby Martinez. 

Firmante Autorizada.  
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Testigo: (Hay una firma debajo de la cual se lee:)  Nombre Impreso: Ciudad, 

Estado y País: (Hay un sello que reza:)  Veronica Romanov.  Massachusetts 

Avenue 250. Cambridge, MA 02139, Estados Unidos de América. 

Testigo: (Hay una firma debajo de la cual se lee:)  Nombre Impreso: Ciudad, 

Estado y País: (Hay un sello que reza:)  Kathleen M. Drury. Massachusetts 

Avenue 250. Cambridge, MA 02139, Estados Unidos de América. 

(Sobre el margen inferior izquierdo se lee:) PAT059207-WO-PCT NPHAG to NAG 

Assignment. 

(En el centro del margen inferior se lee el número:) 3 

(Sobre el margen superior derecho se lee:)  PAT059207- WO-PCT 

Formalizada a los nueve días del mes de marzo de dos mil veintitrés. 

NOVARTIS AG. 

Por (Hay una firma debajo de la cual se lee:) Nombre Impreso: Simonne 

Corriveau. Firmante Autorizada. 

Testigo: (Hay una firma debajo de la cual se lee:)  Nombre Impreso: Ciudad, 

Estado y País: (Hay un sello que reza:)  Veronica Romanov.  Massachusetts 

Avenue 250. Cambridge, MA 02139, Estados Unidos de América. 

Testigo: (Hay una firma debajo de la cual se lee:)  Nombre Impreso: Ciudad, 

Estado y País: (Hay un sello que reza:)  Kathleen M. Drury. Massachusetts 

Avenue 250. Cambridge, MA 02139, Estados Unidos de América. 

NOVARTIS  AG. 

Por (Hay una firma debajo de la cual se lee:) Nombre Impreso: Teresa Maia. 

Firmante Autorizada.   
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Testigo: (Hay una firma debajo de la cual se lee:)  Nombre Impreso: Ciudad, 

Estado y País: (Hay un sello que reza:)  Veronica Romanov.  Massachusetts 

Avenue 250. Cambridge, MA 02139, Estados Unidos de América. 

Testigo: (Hay una firma debajo de la cual se lee:)  Nombre Impreso: Ciudad, 

Estado y País: (Hay un sello que reza:)  Kathleen M. Drury. Massachusetts 

Avenue 250. Cambridge, MA 02139, Estados Unidos de América. 

(Sobre el margen inferior izquierdo se lee:) PAT059207-WO-PCT NPHAG to NAG 

Assignment. 
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